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候補委員：Ana Paula Cunha；

候補委員：Ana Teresa Melo Marcelino。

二零一五年四月十六日

社會文化司司長 譚俊榮

第 73/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門奧圖邁傢俱建材

有限公司”簽訂為澳門大學書院（W33及W34）供應及安裝家具

的合同。

二零一五年四月十七日

社會文化司司長 譚俊榮

第 74/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“廣雅工程有限公司”

簽訂為澳門大學書院（W33及W34）供應及安裝家具的合同。

二零一五年四月十七日

社會文化司司長 譚俊榮

第 75/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

Vogal suplente: Ana Paula Cunha;

Vogal suplente: Ana Teresa Melo Marcelino.

16 de Abril de 2015. 

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 73/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e ins-
talação de mobiliário para os colégios residenciais W33 e W34 
da Universidade de Macau, a celebrar com a «Companhia de 
Mobiliários e Materiais de Construção de Otoma de Macau, 
Limitada».  

17 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 74/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e ins-
talação de mobiliário para os colégios residenciais W33 e W34 
da Universidade de Macau, a celebrar com a «Companhia de 
Obras Kuong Nga Limitada». 

17 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 75/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:
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轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“帝諾傢俬實業有限

公司”簽訂為澳門大學書院（W33及W34）供應及安裝家具的合

同。

二零一五年四月十七日

社會文化司司長 譚俊榮

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一五年四月九日作出的批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條的規定，並因具備合適的管理能力及專業經驗，戴祖義擔任體

育發展局局長的定期委任，自二零一五年五月九日起續期兩年。

–––––––

二零一五年四月二十二日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 惠程勇

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

更  正

鑒於公佈於二零一五年二月十三日第六期《澳門特別行政

區公報》第二組副刊的關於轉授權限予郵政局局長劉惠明的第

8/2015號運輸工務司司長批示有不正確之處，現更正如下：

葡文文本內： 

原文為：“1. ……Lau Vai Meng……” 

應改為：“1. ……Lau Wai Meng……”。

二零一五年四月十七日

運輸工務司司長 羅立文

–––––––

二零一五年四月二十二日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação de mobiliário para os colégios residenciais W33 e W34 da 
Universidade de Macau, a celebrar com a empresa «Comercial 
e Industrial de Mobílias Denovo, Lda.». 

17 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 9 de Abril de 2015:

José Maria da Fonseca Tavares — renovada a comissão de ser-
viço, pelo período de dois anos, como presidente do Institu-
to do Desporto, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 9 de Maio de 2015, por possuir capacidade de 
gestão e experiência profissional adequadas para o exercício 
das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 22 de Abril de 2015. — O Chefe do Gabinete, substituto, 
Wai Cheng Iong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Rectificação

Verificando-se uma inexactidão no Despacho do Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas n.º 8/2015, publicado no 
suplemento do Boletim Oficial n.º 6/2015, II Série, de 13 de 
Fevereiro, respeitante à subdelegação de competências na di-
rectora dos Serviços de Correios, Lau Wai Meng, procede-se à 
sua rectificação.	

Assim, onde na versão em língua portuguesa se lê: 

«1. ...Lau Vai Meng...», 

deve ler-se: 

«1. ...Lau Wai Meng...».

17 de Abril de 2015.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimun-
do Arrais do Rosário.

–––––––
Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públi-

cas, aos 22 de Abril de 2015. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.
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